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Jesus told her, “| am the resurrection and the life; whoever
believes in me, even if he dies, will live.” - Jn 11:25

Jesus le dijo: “Yo soy la resurreccion y la vida. El que cree
en mi, aunque haya muerto, vivira”. - Jn 11, 25

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD
Leccionario | ©1976 Comision Episcopal de Pastoral Litirgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano




WELCOME

SATURDAY VIGIL MASS/MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m.
Espafiol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/MISAS LOS DOMINGOS
English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.
Espanol: 6:00 a.m., 10:00 a.m.,

2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA
English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espafiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/MISA DEL PRIMER VIERNES
Espafiol: 7:00 p.m.

Confessions beginning at 8:00 p.m.

Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/DIA DE PRECEPTO
English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espanol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espanol: Miércoles de 5:00 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

PARISH STAFF
Fr. Miguel Corral Pastor
Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero Parish Ministry
Kathleen Fench Office Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager
Ana Takemoto Parish Secretary
Fatima Lopez Liturgical Coordinator
Maria Mendoza Housekeeper
Fernando Ruvalcaba Office Aid
Araceli Zavalza Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance

PARISH OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.

Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. O

SCHOOL OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-3:30 p.m.
Principal-Abigale Carpenter
Administrative Assistant-Susan McDonald
(702) 735-2586 Ext. 4

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

The parish, school and religious education
offices are closed on most major holidays.
Las Oficinas de la parroquia, escuela y
educacion religiosa estan cerradas la mayoria
de los dias festivos.

Parish Gift Shop

Come and check out our new selection of
religious items and gifts for all. The gift shop
is open 15 minutes before and after every
Sunday Mass.

Tienda Parroquial de Regalos

Venga y mire nuestra nueva seleccién de
articulos y regalos religiosos. La tienda de
regalos esta abierta 15 minutos antes y
después de todas las Misas los domingos.
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PARISH OFFERINGS-
At Mass, mail in, drop off or
e-givingOSV

4th Sunday of Lent-
4to Domingo de Cuaresma-
$10,902.15

2nd Collection-
Catholic Relief Services-
2da Colecta-
Servicios de Ayuda Catdlica-
$4,211.00

Thank you for your Generosity
Gracias por su Generosidad

CSA/DIEZMO 2024

GOAL $130,000.00
n‘lﬂ!! )

Families-52
Pledges-$18,270.00 :
Cash Received-$12,503.00 :

CATHOLIC

2024

Thank you for your
Generosity
Gracias por su
Generosidad

AN ARCHDIO

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Parish Utilities.

Mass Intention
To request a Mass intention, please come to the
parish office Monday-Friday from
8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for lunch from
12:00 p.m.-1:00 p.m.

PRESIDER MASS INTENTIONS

For the Week of March 17-March 23

Sat. Vigil  Fifth Sunday of Lent

4:00 p.m. tCarmen Flores by Family

6:00 p.m. tJuan de la Cruz Farias Perez by Family
Sunday Fifth Sunday of Lent

6:00 a.m. tluana Lopez Lombardini by Daughter
8:00 a.m. fMichelle Brekke by Fernandez Family

10:00 a.m. TEllie Jovel by Solis Family
12:00 p.m. tSouls in Purgatory

2:00 p.m. TAlejandra Mora by Family
5:00 p.m. tSouls in Purgatory

7:00 p.m. tlose Luis Urbano Jr. by Parents
Monday Lenten Weekday

7:30 a.m. TOlaya Herrera by Mario Luna
Tuesday  St. Joseph, Spouse of the BVM
7:30 a.m. Xiromy Servin Murillo by Family
Wed. Lenten Weekday

7:30a.m. Rosary Makers

7:00 p.m. tRafael Reyes by Alma Reyes
Thurs. Lenten Weekday

7:30 a.m. Priest Intention

7:00 p.m. NO MASS

Friday Lenten Weekday

7:30 a.m. Gerry Callahan by Friend

Sat. Lenten Weekday

7:30 a.m. TflLea Fe Gamutan by Family

Presider Mass Intentions

Are prayed for silently by the priest at Mass and may not be
announced during Mass.

Intenciones de la Misa del Celebrante

Se oran en silencio por el sacerdote durante la Misa y puede
que no se anuncien durante la Misa.

Segunda Colecta
La Segunda colecta de hoy es para las

Utilidades de la Parroquia.

Intencién de Misa
Para solicitar una intencion de Misa, por favor pase a la oficina
parroquial de lunes-viernes de
8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada para lonche de
12:00 p.m.-1:00 p.m.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Lent

The annual observance of Lent is
the special season for the ascent
of the holy mountain of Easter.
Through its twofold theme of
repentance and baptism, this 40
day season disposes both catechumens and the
faithful to celebrate the paschal mystery.

Stations of the Cross
N The Stations of the Cross will be
bk at 5:00 p.m. (English) and 7:00

g7
snTI“"s p.m. (Spanish) every Friday during

OF THE CROss L€t beginning Friday, February
16 through Friday, March 22.

Fast and Abstinence

Remember that Ash Wednesday is a day of fast
(1 meal) and abstinence (no meat). All Fridays in
Lent are days of abstinence (no meat).

Rice Bowls
QCRS RIC £ Rice Bowls are a way to live a
B E\N/ L prayerful Lent and participate
in almsgiving as a family. All
proceeds go to Catholic Relief Services.

77{e 2024
hrism Mass

Archbishop George Leo Thomas Ph.D.
welcomes all the faithful of the Archdiocese

of Las Vegas to join in the celebration of the
Chrism Mass!

Thursday, March 21, 2024 at 6:00 PM

Our Lady of Las Vegas Parish
3050 Alta Drive,

Guest homilist is
Very Rev. Mark Francis, CSV,
Provincial Superior of the Clerics of Saint Viator
(The Viatorians).

9 LAS VEGAS

La Cuaresma

La celebracién anual de la Cuaresma
es la temporada especial para subir
a la montafia sagrada de Pascua.

A través de arrepentimiento y
bautismo, esta temporada de 40
dias dispone tanto a los catecimenos como a los fieles

a celebrar el misterio pascual.

Via Crucis

El Via Crucis serd a las 5:00 p.m.
(Ingles) y 7:00 p.m. (Espafiol)

2= todos los viernes durante la

ESTAGII]HES Cuaresma, comenzando el

DE LA CRUZ

viernes, 16 de febrero hasta el
viernes 22 de marzo.

Ayuno y Abstinencia

Recuerden que el Miércoles de Cenizas es dia de
ayuno (1 comida) y abstinencia (no carne). Todos
los viernes de Cuaresma son dias de abstinencia
(no carne).

Platos de Arroz

QCRSPLATO Los Platos de Arroz son una manera de
de ARRﬁ vivir una Cuaresma de oracion y en fami-
lia, participando en esta limosna. Todos

los fondos recaudados son para Servicios de Ayuda Catdlica.
Pueden regresar los Platos de Arroz durante la Semana Santa.

Misa Crismal
zoz4

iEl Arzobispo George Leo Thomas
Ph.D. da la bienvenida a todos los
fieles de la Arquidiocesis de Las

‘ "'[‘ Vegas a reunirse a la celebracion de
{ | A . |
7 la Misa Crismal!
¥ o
ol R
. H Jueves, 21 de marzo 2024 a las 6:00 p.m.
Al
[ - v {—»

Nuestra Seriora de Las Vegas
3050 Alta Drive.

El Homilista Invitado es:
Reverendisimo Mark Francis,

Superior Provincial de los Clérigos de
San Viator (Los Viatores).

9’ LAS VEGAS
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Lenten Penance Service

On Monday March 18, at 5:00 p.m., we will
celebrate our Lenten Penance Service. Six priests
will hear confessions from 5:00 p.m. to 8:00 p.m.
We invite everyone to come and receive
reconciliation in the Lord this Lent.

Mass in Honor of Saint Joseph
Tuesday, March 19 at 7:30 a.m. in
English and 7:00 p.m. in Spanish.

Mass in honor of the Patron of Fathers,
Families and the Universal Church.

Remembrance Mass for Sister Lorraine
On Saturday, March 23 at 4:00 p.m.

a Mass in Remembrance of Sister
Lorraine Forster will be celebrated.
Everyone is welcome to attend.

Saint Anne 40 Days for Life Prayer Day

Our parish prayer day within the 40 days will be on
Saturday, March 23 at 10:00 a.m. Please join us for
the bilingual Rosary at 872 E. Sahara Blvd., next to

Tower of Jewels. All are welcome!

ST. ANNE PARISH

ZAYDEE CASTOR

SPEAKER

ALL ARE WELCOME!

TUESDAY, MARCH 26, 2024

'© 6:00 P.M. - 8:00 P.M.
1 1901 S MARYLAND PKWY, LAS VEGAS, NV 89104

Servicio Penitencial de Cuaresma

El lunes, 18 de marzo a las 5 PM, celebramos nuestro
Servicio Penitencial de Cuaresma. Seis sacerdotes
escucharan confesiones de las 5 PM a las 8 PM.
Invitamos a todos a que vengan y reciban la
reconciliacion en el Sefior esta Cuaresma.

Misa en Honor al Sefior San Jose
El martes, 19 de marzo a las 7:30 a.m.
en Inglesy 7:00 p.m. en Espafol.
Misa en honor al Patrén de los Padres,
las Familias y la Iglesia Universal.

Misa en Memoria a la Hermana Lorraine
El sdbado, 23 de marzo a las 4:00 p.m.
una Misa en Memoria de la Hermana
Lorrraine Forster serd celebrada.

Todos son bienvenidos a asistir.

Dia de Oracién de Santa Ana para los 40 dias por la Vida
El dia de oracidn de nuestra parroquia entre los 40 dias
serd el sdbado, 23 de marzo a las 10:00 a.m. Acompdnie-
nos por favor a nuestro Rosario bilinglie en el 872 E.
Sahara Blvd., a un lado de Tower of Jewels. iTodos son
bienvenidos!

PARROQUIA SANTA ANA

TE INVITA!

JUAN C. MUNOZ

iTODOS SON BIENVENIDOS! CONFERENCISTA

25DE MARZO,2024 ¢ 6:30P.M.-9:30 P.M.

1901 S MARYLAND PARKWYAY, LAS VEGCAS, NV 89104

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




March 1, 2024

Brothers and Sisters in Christ,

The Archdiocese of Las Veqgas has received notification from the Diocese of Santa Rosa
in Califomia of the involuntary laicization of Mr. Adam Kotas, formerly of the Diocese of
Santa Rosa, who briefly served in Las Vegas. This process was handled through the
Diocese of Santa Rosa, where Mr. Kotas was incardinated as a priest. This laicization
was approved by His Holiness, Pope Francis and has no possibility of appeal.

Laicization means that all rights and privileges associated with the priesthood have
been removed, and that the individual has returned to the lay state. Although the
Sacrament of Holy Orders imprints an indelible character on the soul of the priest which
empowers him to administer the sacraments, the laicized priest is prohibited from
celebrating Mass or the other sacraments. Moreover, Mr. Kotas is prohibited from using
the title “Father” (referring to a Catholic priest) or wearing clerical attire,

Adam Kotas Is no longer a priest in the Catholic Church.

All sacraments celebrated by Mr. Kotas in the “Polish National Church” are presumed to
be either invalid or Hllicit by the Catholic Church, and anything done by Mr. Kotas
following his laicization are considered invalid or illicit by the Catholic Church.

Any questions regarding the validity or liceity of sacraments which Mr, Kotas has
attempted may be directed to the Tribunal Office of the Archdiocese of Las Vegas.
Sincerely yours in Christ,
% )
e L A

Most REverend George Leo Thomas, Ph.D.
Archbishop of Las Vegas

PARROQUIA

S
=

® NOCHE DE ADORACI

Sal del Mundo
Mateo 5:13-16

SABADO 23 DE MARZ0.2024 - 3
5:00 PM._ - 9:00 PM. o3

L MUSICA EN VIVO]
ADORACION
REFLEXION
TESTIMONIOS

MARYLAND PKW

1 de Marzo de 2024

Hermanos y hermanas en Cristo,

La Arquididcesis de Las Vegas recibié una notificacion de la Didcesis de Santa Rosa en
California sobre la laicizacion involuntaria del Sr. Adam Kotas, anteriormente de la
Didcesis de Santa Rosa, y quien sirvié brevemente en Las Vegas. Este proceso se
realizd a través de la Didcesis de Santa Rosa, donde el sr. Kotas fue incardinado como
sacerdote. Esta laicizacion fue aprobada por Su Santidad el Papa Francisco y no tiene
posibilidad de apelacion.

Laicizacidn significa que todos los derechos y privilegios asociados con el sacerdocio
han sido eliminados y que el individuo ha regresado al estado laico. Aunque el
Sacramento del Orden Sagrado Imprime un cardcter indeleble en el alma del sacerdote
que le faculta para administrar los sacramentos, al sacerdote laicizado se le prohibe
celebrar la Misa o los demds sacramentos. Ademds, Sr. Kotas se le prohibe utilizar el
titulo de "Padre” (en referencia a un sacerdote catdlico) o vestir vestimenta clerical.

Adam Kotas no es sacerdote en la Iglesia Catdlica.

Todos los sacramentos celebrados por el Sr. Kotas en la "Iglesia Nacional Polaca” se
presumen invalidos o ilicitos por la Iglesia Catdlica, y cualquier cosa hecha por el Sr.
Kotas después de su laicizacion se considera invalida o ilicita por la Iglesia Catdlica.

Cualquier pregunta sobre la validez o licitud de los sacramentos que el Sr. Kotas haya
intentado puede dirigirse a la Oficina del Tribunal de la Arquididcesis de Las Vegas.

Sinceramente suyo en Cristo,

TA S e (v
Reverefidisimo George Leo Thomas, Ph.D.
Arzobispo de Las Vegas

SANTA ANA

LIVE MUSIC
WORSHIP -
REFLECTION
TESTIMUNY
e  —
(' ALL YOUNG ADULTS ARE

LA EGA V 89104
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ke
A &% HOLY THURSDAY

March 28, 2024
6:30 P.M. - 11:00 P.M.

SEVEN CHURCHES

PILGRIMAGE

7 ALTARS OF REPOSE AT
7 CHURCHES ON ONE

HOLY NIGHT
Bus Transportation provided - $25 donation

Details at (702) 735-0510 :

PASCHAL TRIDUUM

Holy Thursday, March 28
5:00 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish).
Solemn Eucharistic Adoration follows in the
school gymnasium until Midnight.
Good Friday, March 29
Stations of the Cross are at 2:30 p.m. followed by
the Lord’s Passion (English) and
6:00 p.m. followed by the Lord’s Passion (Spanish).
Holy Saturday, March 30
Easter Vigil 6:00 p.m. (English) and
10:00 p.m. (Spanish).
Easter Sunday, March 31
Follows Sunday schedule with the
exception of NO 6:00 a.m. Spanish Mass.

I\ '\-""’” JUEVES SANTO
28-Marzo-2024
6:30 P.M. - 11:00 P.M.

PEREGRINACION

SIETE ALTARES DE REPOSO, EN g
SIETE IGLESIAS, EN UNA NOCHE SANTA. " °

SE PROVEERA TRANSPORTACION -DONACION $25 : )
T===_ NS DETALLES AL (702) 735-0510
L - f

|

TRIDUO PASCUAL

Jueves Santo, 28 de Marzo
5:00 p.m. (Ingles) y 7:00 p.m. (Espaiiol).
Seguido por la Solemne Adoracién Eucaristica hasta
la medianoche en el gimnasio de la escuela.
Viernes Santo, 29 de Marzo
Estaciones de la Cruz son a las 2:30 p.m. seguida
por la Pasidn del Sefor (Ingles) y
6:00 p.m. seguido por la Pasién del Sefior (Espafiol).
Sabado Santo, 30 de Marzo
Vigilia Pascual 6:00 p.m. (Ingles) y
10:00 p.m. (Espafiol).
Domingo de Pascua, 31 de Marzo
Sigue los horarios de domingo con la
excepcion de NO Misa en Espaiiol a las 6:00 a.m.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the Pre-Baptismal
Class. We have English classes every 3" Tuesday of the month
in the church. Registration begins at 6:30 p.m. and the class
begin promptly at 7:00 p.m. Once the class has begun, no
one will be permitted inside. (Please do not bring children of
any age to the class).

THERE WILL BE NO ENGLISH CLASS IN MARCH

After you complete the class, you can schedule the baptism at
the Church office Monday-Friday from 8:00 a.m.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class is valid for one year; keep your pre-Baptismal
certificate safe. If the Godparents are married, they need to be
married through the Catholic Church. Single Godparents need
the Sacraments of Baptism, 1% Communion and Confirmation.
Proof of Sacraments is required. Godparents must be over
the age of 16 years and have completed their Sacraments of
Baptism, 1* Communion and Confirmation. Only two
Godparents are allowed on the Baptismal Certificate and at
the time of the Baptism. The child needs to have a Godfather
and Godmother if the parent is single; if the parents are
married, the child can have one Godfather or one Godmother.
If both parents’ names appear on the Birth Certificate, both
parents’ permission is required to baptize the child. If one of
the parents is not present in the child’s life, a notarized letter
or full custody documents are required to baptize the child.
The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English and

9:30 a.m. in Spanish. Please be on time to the Baptism.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal, noso-
tros ofrecemos clases en Espaiiol cada 2do y ultimo Lunes del
Mes en la Iglesia. Registracion comienza a las 6:30pm y clase a
las 7:00pm en punto. Ya que la clase haiga comenzado, no se
permitira entrar a nadie mas. (Por favor no traer nifios de cual-
quier edad a la clase).

EN MARZO NO TENDREMOS CLASE EL ULTIMO LUNES DEL MES.
Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la Ofici-
na Parroquial de Lunes a Viernes de 8:00 a.m.-12:00 p.m. y

1:00 p.m..-4:00 p.m.

Los requisitos son:

Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos

La clase es vélida por un afio, guarde su certificado de las platicas

pre-Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos son casados,

deben estar casados por la Iglesia Catdlica. Si son solteros, tienen
que haber recibido el Sacramento del Bautismo, 1ra Comuniény
Confirmacion. Se requiere comprobante de los Sacramentos. Los

padrinos tienen que ser mayores de 16 afios y ya haber hecho los
Sacramentos del Bautismo, 1ra Comunién y Confirmacién. Solo se
permiten dos Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del Bauti-
zo. El nifio (a) necesita tener un padrino y una madrina si la ma-
dre o padre vive soltera; si los padres son casados, el nifio (a)
puede tener un padrino o una madrina. Si los nombres de los dos
padres aparecen en el acta de Nacimiento, se necesita el permiso
de los dos padres para bautizar. Si uno de los padres no esta pre-
sente en la vida del nifio, se requiere una carta notariada o docu-
mentos de custodia total para poder Bautizar.

La donacién es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sdbados a las 8:30 a.m. en Ingles y
9:30 a.m. en Espafiol. Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Our parish will not be celebrating English Baptisms on the
following Saturdays:
March 23 & March 30, May 25,
June 1, September 7, October 25,
November 30, December 21 & December 28

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en Espaiiol en los
siguientes Sabados:
23 & 30 de marzo, 25 de Mayo,
1ro de Junio, 7 de Septiembre, 25 de Octubre
30 de Noviembre, 21 y 28 de Diciembre

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a priest.
Call the Parish Office to make an appointment with a priest to
schedule your wedding. Couples must begin their preparation
for the sacrament 6 months to 1 year in advance of their
wedding date. Couples must attend the marriage preparation
classes.

ANNOINTING OF THE SICK

You may call the Parish Office to make an appointment to see
a priest for confession, communion and anointing of the sick.
We encourage our parishioners to have their spiritual needs
taken care of before they go to the hospital. In case of hospi-
talization, please inform the admissions office at the hospital
that you are Catholic, or let your nurse know you would like a
priest. The hospital will then inform the priest on duty.

Informacién Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha para la boda antes de hablar con un sacer-
dote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una
cita con el sacerdote. Las parejas deben de comenzar los prepara-
tivos para el sacramento de 6 meses a un afo de anticipacién a la
fecha de la boda. Las parejas necesitan asistir a clases prematri-
moniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita con el
sacerdote para confesiones, comunién y uncion de los enfermos.
Les pedimos a nuestros feligreses que se encarguen de sus nece-
sidades espirituales antes de ir al hospital. Si esta en el hospital,
favor de informar a la oficina principal del hospital de que es Ca-
télico, o déjele saber a su enfermero/a que quiere ver a un sacer-
dote. El hospital le informara al sacerdote encargado.
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Funerals

Please contact the funeral director first. We will work with
them to coordinate the service. Assistance with music
available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceafiera
Mass/Liturgy, from three to six months before the desired date.
The young lady must have had her Baptism, First Communion and
Confirmation or be in preparation for Confirmation in order to
request the Mass/Liturgy. Depending on the availability of the
Church, the Mass/Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday
during the day. Please do not set a date for the Quinceafiera be-
fore speaking with the parish office.

Covered Parking

The covered parking is reserved for Priest and parish office
staff ONLY. If you are not a Priest or parish office staff, your
vehicle will be towed away.

Pro-Life Rosary

All are welcome to pray the Rosary for Life, every Tuesday
after the 7:30 a.m. Mass, in the St. Michael Chapel, located
inside the parish office. You can also pray the Rosary for Life
at 8:30 a.m. daily outside of the First Choice Pregnancy
Center located at 860 E. Sahara Avenue.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida, todos los mar-
tes después de la Misa de 7:30 a.m. en la capilla San Miguel, que esta
localizada adentro de la oficina parroquial. También puede rezar el
Rosario por la Vida a las 8:30 a.m. todos los dias afuera del Centro de
Embarazo Primera Eleccidn ubicado en 860 E. Sahara Ave.

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero. Nosotros
trabajaremos con ellos para coordinar el servicios. Musica
disponible bajo peticion.

Quinceaiieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la Misa/
Liturgia de Quince Afios, de tres a seis meses antes de la fecha
deseada. La joven tiene que tener Bautizo, Primera Comunidn
y Confirmacion o estar en preparacion para la Confirmacion
para solicitar la misa/liturgia. La misa/liturgia son los Viernes
por las tardes o los Sdbado en el dia, segun la disponibilidad
de la Iglesia. Favor de no fijar fecha para la Quinceaiera antes
de hablar con la oficina parroquial.

Estacionamiento Cubierto

El estacionamiento cubierto esta reservado SOLAMENTE para
los Sacerdotes y empleados de la oficina parroquial. si no es
un Sacerdote o empleado de la oficina parroquial, su vehiculo
serd remolcado.

Clergy Calendar
This is the Clergy Mass Schedule we hope to follow next

week. At times circumstances will require last minute
changes, we regret any inconvenience this may cause.

PRIEST SCHEDULE FOR THE WEEKEND OF

SATURDAY, March 23, 2024
4:00 p.m. English Mass-Fr. Miguel
6:00 p.m. Spanish Mass-Fr. Gregorio

SUNDAY, March 24, 2024

6:00 a.m. Spanish Mass-Fr Miguel

8:00 a.m. English Mass-Fr Miguel
10:00 a.m. Spanish Mass-Fr Gregorio

12:00 p.m. English Mass-Fr Miguel
2:00 p.m. Spanish Mass-Fr Gregorio

5:00 p.m. English Mass-Fr Luis

7:00 p.m. Spanish Mass-Fr Gregorio

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Alliance of the Two Hearts

Meets every 1st Friday-Saturday of the month with

9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.

Rosary Makers

Meets every Wednesday at 8:30 a.m. Coordinator-Conrad
Pro-Life Committee

Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the

7:30 a.m.

Cub Scouts/Scouts BSA

A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets
every Wednesday at 6:30 p.m. Coordinator-Fernando
Knights of Columbus

Catholic men’s organization meets every 2nd Wednesday of
the month. Coordinator-Luis

The Loved Flock-Las Vegas

Charismatic prayer group meets every last Saturday of the
month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)

Se reudnen los martes a las 7:00 p.m. Coordinadora-
Guadalupe

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)

Se retnen los martes a las 6:30 p.m. Coordinadora-Yolanda
Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)

Se reunen los lunes a las 6:30 p.m. Coordinadora-Natalia
Our Lady of Fatima Missions

Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from
May-October meets every 13th of the month at 6:00 a.m.
Coordinator-Raquel

Madres y Padres Orantes (Spanish Praying Group)

Meets in the Chapel every Monday from 12:00 p.m.-1:00
p.m.

Coordinator-Avelina

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Sunday:

Monday:

Tuesday:

Thursday:
Friday:

Saturday:

Wednesday:

Readings for the week of March 17, 2024

Jer 31:31-34/Ps 51:3-4, 12-13, 14-15 (12a)/
Heb 5:7-9/Jn 12:20-33

Scrutiny: Ez 37:12-14/Ps 130: 1-2, 3-4, 5-6, 7-8
(7)/Rom 8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27,
33b-45

Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62/
Ps 23:1-33, 3b-4, 5, 6/Jn 8:1-11

2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5,

27 and 29/Rom 4:13, 16-18, 22/Mt 1:16, 18-21,
24a or Lk 2:41-51a

Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56/
Jn 8:31-42

Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/Jn 8:51-59

Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/

Jn 10:31-42

Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/Jn 11:45-56

Domingo:

Lunes:

Martes:

Miércoles:

Jueves:
Viernes:
Sabado:

Las lecturas de la semana del 17 de marzo de 2024

Jr 31, 31-34/Sal 50, 3-4. 12-13. 14-15 (12)/

Heb 5, 7-9/Jn 12, 20-33

Escrutinio: Ez 37, 12-14/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8
(7)/Rom 8, 8-11/Jn 11, 1-45 0 11, 3-7. 17. 20-27.
33-45

Dn 13, 1-9. 15-17. 19-30. 33-62 0 13, 41-62/

Sal 22, 1-3.3-4.5.6/In 8, 1-11

2Sm 7, 4-5. 12-14. 16/Sal 88, 2-3. 4-5. 27 y 29/
Rom 4, 13. 16-18. 22/Mt 1, 16. 18-21. 24 o

Lc 2, 41-51

Dn 3, 14-20. 91-92. 95/Dn 3, 52. 53. 54. 55. 56/
Jn 8,31-42

Gn 17, 3-9/Sal 104, 4-5. 6-7. 8-9/In 8, 51-59

Jr 20, 10-13/Sal 17, 2-3. 3-4. 5-6. 7/Jn 10, 31-42
Ez37,21-28/Jr 31, 10. 11-12. 13/In 11, 45-56

i Parish Registration:

! Many people attend mass at our parish, but aren’t

| registered members. It’s very important to be registered and
i for you to use your donation envelopes for at least three
''months in order to request a letter or a signature whether it’s
| for being a Godparent, sponsor, marriage, confirmation, tax

i statement or any other purpose. This is how we can see that
I'you attend mass at our parish. If you would like to register,

| please do so by completing the registration form below and

i returning it either by mail, placing it in the collection basket

I or dropping it off at the parish office.

| Spouse/Esposa (0):
: Address/Domicilio:
| City/Ciudad
|

i Phone Number/Numero de Teléfono:

i Email Address/Correo Electronico:

|
| Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales D Yes/Si D No

- Full Name/Nombre Completo:

1
! Inscripcién Parroquial:

1 Muchas personas en nuestra parroquia asisten a misa pero no

| son miembros registrados. Es muy importante estar
registrado y usar sus sobres de colecta durante al menos tres
meses para poder solicitar una carta, o una firma, ya sea para ser
padrino, un matrimonio, una confirmacién, una declaracion de
impuestos o cualquier otro propdsito.

parroquia. Si desea inscribirse, hagalo completando el
formulario de registro de abajo y envielo por correo,
colocdndolo en la canasta de la colecta o dejandolo en la oficina

de la parroquia.

1
1
1
1
1
1
1
:
1 Asi es como podemos ver que asiste a misa en nuestra
1
1
1
1
1
1
1
1
1

PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

Apt. #

State/Estado

Zip Code/Codigo Postal

[
| If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org

| . . . .
. I would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:
-1 just moved/Me acabo de mover [] Marriage/Matrimonio [] Baptism/Bautismo

: [ Religious Ed/Catecismo

[ Other/Otro Motivo

' Please check one/Por favor marque uno:

: [ New Parishioner/Feligrés Nuevo

[0 Information Changed/Cambio la Informacion

' Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!
I Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo a la Oficina Parroquial.
| Bienvenidos a Santa Ana!

MARCH 17,2024 | FIFTH SUNDAY OF LENT




Pagas mas de 1000 dolares en renta? CARE

: , CREMATION
iES HORA DE COMPRAR TU CASA! & BURIAL

Catholic family owned & operated, work personally with

i T u c A I_ I F I c A S ! owners Aaron Forgey and Courtney Tiberti Forgey.

We specialize in church services & memorials.

TENEMOS DIFERENTES TIPOS DE PRESTAMDS We work with ALL cemeteries in Southern Nevada &
ENCONTRAREMOS EL ADECUADD PARA TI operate our own crematory onsite.

CONSULTAS GRATIS, SIN COMPROMISDO

SOMOS LOS NUMERO | AYUDAMDO A LA COMUMIDAD LATINA '

ASK ME ABOUT 40

LLAMANOS — SROD health ik con P25
Y. wrre=r= MEDICARE ...~ =

4 (702) 371-5012 é‘ﬁ‘

o TDMV,SERVICES & NOT&HY,PUBLIC

LT i
NTES &

“NO HAY PROBLEMA”

n@ifdidari abogadosconexperiencia.com

RUBEN MORENO
LOAMN OFF

NMLS ID#

W Ruzsell Rd, suite 3

Seg: ", A C C 1 D
702°999'0000 SamR
S 3 STAR BLUE

PAQUETERIA ATODO
MEXICO Y VARIOS PAISES

BEAUTY SALON .-
702 466 3848 \“.\ rﬂ

S r DE CENTRO AMERICA
SE HABLA ESPANOL , Gracias por su preferencia. Estamos para servirles.
1440 E. Charleston Blvd. Ste ‘A’ Las Vegas NV 702.503.6359 | 3012 E. Griswold St. North Las Vegas, NV
Guadalupe Lyn || tpapaja DESDE cASA
Branch Manager &
Ci Fir Licensed in NV. CA.FL. & TX PERSONAS MAYORES COMPLETE '-,rr-rwr'r_ n’m
@ DE 55 ANOS

Mertgage Services, LLC 2 e

8960 W Tropicana Ave Suite 300

Las Vegas, NV 89147
Purchase or Refinance

Call or Text 702-860-7356

702-813-4946 PATI

ssmncs
Compramos Carros REPAIR
FHA Convﬁali:::;l. ?a‘:r::;‘:! Commercial RArp[ohke ! INSTALLATX
- : : NEW INSTALLATION
702-771-3809 I
Cesar Sierra- Realton\\ 702-886-8692 f,:"f.”.‘:..i”.c- et

B AIRANDHEATINGLVSYAHOD.COM

2 ¥ 88 CORPORATE PARK DR
HENDERSOM. NV 89074

Suite 110 INSURED - BONDED

Las Vegas, NV 89117 enolog
Call or Text: 702-773-4808 Lic#S.0064836 702 227 0022 2mos Botox :

: UNITED REALTY GROUP
8330 W. Sahara A " w
~3.3 ahara Ave ’ % M

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

Mari’s MultiServices

¥Ambulance 24 Hour Protection at HOME and AWAY! & - -
E 5051 STEWART AVE SUITE 110

v Police

b FREE Shi P
g s Festmepim e s LAS VEGAS, NV 89110
b ety S i P 19" emusia j\ ot ) A 702 741-4293 | OFFICE: 702 201-1416
Thiia Butzon SAVES Lives! FAX: 702 543-2100
h cALL NOW! 800.809.3352 aPs Tracking wi/Fall Detection marismultiservices808@gmail.com
g E aticmwide, No Land Line Nesded marisms808@gmail.com
w - * MDmedA Irerr EgiTJ‘S:; ;0’:"?\:“":; T:‘Ih USA Ry N TAXES ALL YEAR
4 DMV SERVICES
A MARRIAGE OFFICIANT
@ gﬂﬂsehead . House ! NOTARY PUBLIC
E Tl E Auto TRAFFIC TICKETS
Se habla Espaiiol = ! ) UPPC - WARRANTS
702.548.0745 %) || suppo y
c = i AUV E i CREDIT REPAIR
. M B Z Life F TRADUCCIONES
2ER . Gll ”32 o . MARIA JIMENEZ ENVIO DE DINERO RIA
0 CHAVE!-ICHAVE! - Professional Income Tax Preparer PAQUETERIA * FAXES/ COPIES
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2 BUNKER'’S

CREMATORIES

BUNKERSLV.COM

.

Offering Traditional
Catholic Burial
& Cremation Options

702.385.1441

Tl

PROFESSIONAL PHOTOOGRARHY
X¥eWedding*Fortrait

virETLhala tudiosicom

Lals tud g gmall com
0 2446 N, Las Vegas Blvd.
Sulte 102
Morth Las Veaas. MY B0030

harkerlawfirm.com

702.248.3000

10%
OFF

FREE Service Call
A ANYAVERN]

LAY =i
PLUMBING

Residential And Commercial Service

adavenplumbinginc.com

702-485-4191

“If we are not your first choice let
us give you a free honest second opinion”
License bonded insured NV CL#0077979

$59/unit
A/C Tune-Up &
System Inspection

other offer or discount

AIR DONESZ
=5 RIGHT

YAir/Conditioning]&iHeating)

SIMPLY

(725) 213-4323 « simplyac.net

(Normally $89/Unit)_(

-

*cannot be combined with any

i 71)
| e
Peinado

Para todos tus
eventos importantes:
Eventos Sociales
Bodas
Quinceaneras
Photo Shoots

Habla con Pati: 702-301-9800
CheCa NuUestre trabajo en IG
Mlasvegas_hairandmakeup

SERVICIOS
DOMINICANO

SISTER SISTER INSURANCE
AND MORE

Sally Querrero

¥ |%, 725.263.0841
] | % 702.306.3233
W4 Sistersisterinsurance@gmail.com

2, 3001 E. Charleston Blvd. STE G
Las Vegas, NV

Monday - Friday 9:00 am - 7:00 pm

Seasonal Tune Up
for First Time Client

Service Call

With repairs

EREE;

www.airdonerightlv.com

Contamos con mas de
200 Sucursales en toda
Guatemala.

Lic. #62716

MUP MULTISERVIGES

Efrain Perez- Manager

Y ahora sirviendo a la
comunidad Salvadoreia
900 E. Karen Ave. Suite B-119
Las Vegas, NV 89109
Tels: (702) 533-6898

(702) 610-2385

—
"' < 702-423-8264
efrainperez@ mvpmultiservices.com

3603 N. Las Vegas Blvd. Suite 112 ¢ Las Vegas

BELEN’S BEAUTY SALON Y PELUQUERIA |

;orFes - P_::lnado,s - T|nte\sN (702) 399-3090
aylto_s -. ratamu-?-ntos - Wax (702) 657-1534
Maduillaje Profecional
\ 2425/Las\Vegas Blvd
N/Ste 106
North Las\Vegas, NV,

iY mucho mas!
Estamos abiertos todos los dias.

(:_"/ Maria (Lupita) & Terry Ezzell
1000 E. Charleston Blvd. Suite #105
\ Las Vegas, Nevada 89104
\ [ ] EleganzaBridal @) Eleganza_b

702-386-9191| 702-241-2273

WE BUY JUNK CARS

We buy Trucks, SUVs & all kinds of Cars!
Compramos Camionetas , SUVs y todo tipo de Autos!

CALL US TODAY! LLAMENOS HOY!
702-538-3898 | 702-513-3718

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

A 4C 05-4127

St. Anne Church, Las Vegas, NV



